
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

1ST SUNDAY OF ADVENT                                                              DECEMBER 1, 2024 
1º DOMINGO DE ADVIENTO                                                           1 DE DICIEMBRE, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 
 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

Advent by Fr. Jon Pedigo 
 

The liturgical season of Advent precedes the Feast of 
Christmas. Advent originated in Gaul and Spain 
around the 4th century and was initially focused on 
preparing for Epiphany. Practices included fasting, 
prayer, and penance, earning it the nickname “Little-
Lent.” By the 6th century, the season’s focus shifted 
from Epiphany to the Nativity, and Pope Gregory the 
Great formalized the observance with specific prayers 
and readings. Around this time, Advent’s duration became standardized to 
the current four-week structure. Unlike Lent, Advent’s lectionary and prayer 
texts are not solely penitential but also infused with hope, emphasizing an-
ticipation of Christ’s Second Coming. 
 

With the liturgical reforms of Vatican II, the first half of Advent centers on 
the Second Coming of Christ, while the period from December 17–24 shifts 
focus to preparing for the Nativity. A closer look at the arc of Scripture read-
ings reveals a prophetic narrative of hope and resilience for people living “in 
darkness.” (Continued on page 4...)  

Adviento por el Padre Jon Pedigo  
 

El Adviento es la temporada que precede a la fiesta de Navidad. El Advien-
to se originó en la Galia y España alrededor del siglo IV y se centró inicial-
mente en la preparación para la Epifanía. Las prácticas incluían ayuno, ora-
ción y penitencia, lo que le dio el apodo de “Pequeña Cuaresma”. En el si-
glo VI, el enfoque de la temporada pasó de la Epifanía a la Natividad, y el 
Papa Gregorio Magno formalizó la observancia con oraciones y lecturas 
específicas. En esa época, la duración del Adviento se estandarizó hasta 
alcanzar la estructura actual de cuatro semanas. A diferencia de la Cuares-
ma, el leccionario y los textos de oración del Adviento no son únicamente 
penitenciales, sino que también están llenos de esperanza, enfatizando la 
anticipación de la Segunda Venida de Cristo. 
 

Con las reformas litúrgicas del Vaticano II, la primera mitad del Adviento se 
centra en la Segunda Venida de Cristo, mientras que el período del 17 al 
24 de diciembre cambia el enfoque a la preparación para la Natividad. Una 
mirada más atenta a las Escrituras revela una narrativa profética de espe-
ranza y resiliencia para las personas que viven “en la oscuridad”. (Continúa 
en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  
 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Alma Gamez 
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
Free Movies, readings and more 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM 

 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Hours:  
Tuesday  11:00 AM – 12:00 PM 
Thursday  9:00 AM - 11:00 AM 

 

Horario de Oficina:  
Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  
Jueves  9:00 AM - 11:00 AM 

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Food Distribution at St. Lucy  
Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot 

 

Distribución de alimentos 
Todos los viernes de 10 am a 12 pm 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
December 2 - December 8 

2 de Diciembre al 8 de Diciembre  
Second Sunday of Advent 

 

Segundo Domingo de Adviento 
 
 

 

1st Reading / 1ª lectura:   
Baruch / Baruc 5:1-9 

Responsorial Psalm / Salmo:  
Psalm / Salmo 126:1-2, 2-3, 4-5, 6  

2nd Reading / 2ª lectura:  
Philippians / Filipenses 1:4-6, 8-11  

Gospel / Evangelio:  
Luke / Lucas 3:1-6  

 

DECEMBER 8TH READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 8 DE DICIEMBRE 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Is 2:1-5, Ps 122:1-2, 3-4b, 4cd-5, 6-7, 8-9,  
Mt 8:5-11 

Tuesday/Martes: Is 11:1-10, Ps 72:1-2, 7-8, 12-13, 17,  
Lk/Lc 10:21-24 

Wednesday/Miércoles: Is 25:6-10a, Ps 23:1-3a, 3b-4, 5, 6,  
Mt 15:29-37 

Thursday/Jueves: Is 26:1-6, Ps 118:1, 8-9, 19-21, 25-27a,  
Mt 7:21, 24-27 

Friday/Viernes:  Is 29:17-24, Ps 27:1, 4, 13-14, Mt 9:27-31 
Saturday/Sábado: Is 30:19-21, 23-26, Ps 147:1-2, 3-4, 5-6,  

Mt 9:35—10:1, 5a, 6-8 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

 

Tuesday/
Martes 

8AM  

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 
7PM 

Helen Mearns † 
 
 

Thursday/
Jueves 

8AM Dalmacio Duenas † 

Friday/
Viernes 

8AM  

Saturday/
Sábado 

8AM 
 
5:15PM 

 
 
 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

 
 
People of the Parish 
 
Mary King † 
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

The Second Collection scheduled for next weekend is for the Retirement Fund for the Reli-
gious.   Thank you for your contribution for the care of our elderly Catholic sisters, brothers 
and order priests. 
 

La segunda colecta para el próximo domingo es para el Fondo de Jubilación de Religiosos. 
Gracias por su contribución para el cuidado de nuestros hermanos, hermanas y sacerdotes 
jubilados.  

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 6 – Nov 15, 2024 $368,464  in review   
YTD  (Nov 15, 2024) $368,464 in review   



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

Las Escrituras hebreas describen con frecuencia la llegada del Mesías como un tiempo de justicia, paz y res-
tauración, particularmente para los pobres y oprimidos, inspirando a los fieles a trabajar por un mundo donde 
la justicia y la equidad florezcan.  
 

Los Evangelios durante el Adviento presentan de manera destacada a Juan el Bautista, quien llama a la con-
versión personal y desafía las estructuras sociales que perpetúan la desigualdad. María, la Madre de Cristo, 
también es una figura central en el Adviento. No solo es una sierva humilde, sino también una poderosa voz 
profética que aboga por los pobres y marginados, como se expresa en su Magníficat (cf. Lucas 1:46-55). En 
resumen, los cambios posteriores al Vaticano II en los textos de oración de Adviento y las lecturas del leccio-
nario han establecido un tono más alegre, anticipatorio y profético, distinto de la naturaleza de la Cuaresma. 
 

El Adviento se celebra en todo el mundo cristiano, pero sus expresiones culturales varían ampliamente. En el 
norte de Europa, por ejemplo, las velas simbolizan la luz que se abre paso a través de la oscuridad invasora, 
mientras que las culturas tropicales y marineras enfatizan la estrella, haciendo referencia a la estrella que 
guio a los Reyes Magos. La corona de Adviento y el calendario de Adviento con chocolates son comunes en 
América del Norte y Europa, pero son menos prominentes en el África, la India y América del Sur. En las Fili-
pinas, durante los 40 días previos a la Navidad se cuelgan parols (faroles en forma de estrella hechos de 
bambú, papel de arroz o conchas) en hogares, iglesias y mercados, y durante los nueve días previos a la 
Navidad celebran Simbang Gabi (misas nocturnas). En América Latina, la gente celebra Las Posadas, proce-
siones en las que los participantes recrean la búsqueda de refugio de María y José durante los nueve días 
previos a la Navidad. Los participantes recorren los barrios en procesión, cantando himnos tradicionales 
mientras buscan refugio. En cada parada, los anfitriones responden con un canto, a veces negando la entra-
da para evocar la lucha de María y José, hasta que la última casa abre alegremente las puertas y da la bien-
venida a la gente. Una vez dentro, hay piñatas, dulces y bebidas calientes. 
 

Como puede ver, el Adviento es una época de luz, esperanza y justicia, que respeta las particularidades cul-
turales. Ya sea con velas, coronas de hojas perennes, estrellas hechas de bambú y conchas marinas o ale-
gres procesiones, se recuerda a los fieles que Cristo entrará en nuestras culturas y hogares trayendo paz y 
restauración. ¡En verdad, la Luz ha llegado y la oscuridad no la vencerá! 

(Continued form page 1) 
 

The Hebrew Scriptures frequently describe the Messiah’s arrival as a time of justice, peace, and restoration, 
particularly for the poor and oppressed, inspiring the faithful to work toward a world where justice and equity 
flourish.  
 

The Gospels during Advent prominently feature John the Baptist, who calls for personal conversion and chal-
lenges societal structures that perpetuate inequality. Mary, the Mother of Christ, is also a central figure in Ad-
vent. Not only is she a humble servant, but she is also a powerful prophetic voice advocating for the poor and 
marginalized, as expressed in her Magnificat (cf. Luke 1:46–55). In short, the post-Vatican II changes to Ad-
vent prayer texts and lectionary readings have established a more joyful, anticipatory, and prophetic tone, dis-
tinct from the penitential nature of Lent. 
 

Advent is celebrated throughout the Christian world, but its cultural expressions vary widely. In Northern Eu-
rope, for example, candles symbolize light breaking through encroaching darkness, while tropical and seafar-
ing cultures emphasize the star, referencing the star that guided the Magi. The Advent wreath and Advent 
calendar with chocolates are common in North America and Europe, but are less prominent in sub-Saharan 
Africa, India, and South America. In the Philippines, parols (star-shaped lanterns made of bamboo, rice paper 
or sea shells) are hung in homes, churches, and marketplaces during the 40 days leading to Christmas, and 
Simbang Gabi (night Masses) are celebrated for the nine days before Christmas. In Latin America, people 
celebrate Las Posadas, neighborhood processions in which participants reenact Mary and Joseph’s search 
for shelter for the 9 days before Christmas. Participants process through neighborhoods, singing traditional 
hymns as they symbolically seek refuge. At each stop, the hosts sing back, sometimes denying entry to 
evoke Mary and Joseph’s struggle, until the final house joyfully opens the doors and welcomes the people in. 
Once inside, children play with piñatas, eat sweets, and enjoy hot drinks. 
 

As you see, Advent is a season of light, hope, and justice, that respects cultural distinctiveness. Whether it be 
with candles, evergreen wreaths, stars made of bamboo and sea shells, or joyful processions, the faithful are 
reminded that Christ will enter our cultures and our homes bringing peace and restoration. Indeed, the Light 
has come, and the darkness will not overcome it! 
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Calling all Instrumentalists  
 

The 5:30 Sunday choir is looking for in-
strumentalists! If you’re interested in us-
ing your musical gifts to serve, contact Talia 
Baugnon-Edwards, talia.baugnon@gmail.com. 5 

NO FLOWERS IN THE CHURCH DURING ADVENT ex-
cept for the celebration of Our Lady of Guadalupe. 
 

No habrá flores en la Iglesia durante el Adviento con ex-
cepción de la celebración de Ntra. Señora de Guadalupe. 

Christmas Flowers for the Church: Donation enve-
lopes are available on the tables at the main 
exits of the Church if you would like to donate to 
the St. Lucy Parish Christmas Flower Fund. 
 

Flores Navideñas para la Iglesia: Sobres 
de Donación están disponibles en las mesas en las sali-
das principales de la Iglesia si usted desea donar al 
fondo de Flores Navideñas de la Parroquia. 

Immaculate Conception  
of the Blessed Virgin Mary                           

Monday, December 9th     
   

Mass Schedule:  
8 AM (English) 

11:30 AM (School)  
 

La Inmaculada Concepción  
de Santa María Virgen 

Lunes, 9 de diciembre   
     

Horario de Misas:  
8 AM (Inglés) 

11:30 AM  (Misa de la Escuela)  
 

For Information on the Dispensation by Bishop 
Cantú in the Diocese of San José of the Solemnity of 
the Immaculate Conception Holy Day of Obligation 
see: https://www.dsj.org/dispensation-in-the-diocese

-of-san-jose-of-the-solemnity-of-the-immaculate-
conception-holy-day-of-obligation/ 

Vigilia de  
Nuestra Señora de Guadalupe  

Miércoles, 11 de diciembre  
  6:30 pm  Danzantes Aztecas 
  7:00 pm  Obra de la Virgen 

  8:00 pm  Rosario 
  9:00 pm  Adoración al Santísimo 
10:30 pm  Misa con Coros Unidos 
12:00 am  Mañanitas con música de Banda 

 

Fiesta de  
Nuestra Señora de Guadalupe 

Jueves, 12 de diciembre 
  6:30 pm  Danzantes 

  7:00 pm  Obra de la Virgen 
  9:00 pm  Misa con Mariachi 

  10:00 pm  Serenata a la Virgen con Mariachi 
 
 

Posadas  
Sábado 21 de diciembre,  

6 pm en frente de la Iglesia 

 

Feast of St. Lucy  
Friday,  December 13 

 

Mass Schedule 
   

8 AM Mass 
11:30 AM School Mass  

6 PM Mass  
7:30 PM Mass (Spanish)  

 

Fiesta de Santa Lucía  
Viernes, 13 de diciembre 

 

Horario de Misas 
 

8 AM Misa (Ingles) 
11:30 AM Misa de la Escuela 

  6 PM Misa (Ingles)  
7:30 Misa (Español) 

 

SIMBANG GABI at ST. LUCY 
An Advent Tradition 

 

Experience a Nine-Day Celebration of 
Masses to Honor the Blessed Virgin 

Mary  and to Usher in the Birth of Jesus. 
December 16 – 24, 2024  at 5:30 AM 

 

(Breakfast will be served following each Mass) 



 

 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

We ask you to pray for the success of our Giving Tree Program this year. Also keep in your prayers all of the 
members and volunteers who will make this program a success. Your generosity is always appreciated.  
 

You can also make a donation online at https://paybee.io/@stlucy@48. 
 
 

Les pedimos que oren por el éxito de nuestro Programa del Árbol de la Donación este año. 
También tengan en sus oraciones a todos los miembros y voluntarios que harán que este pro-
grama sea un éxito. Su generosidad siempre es apreciada. 
 

Puede hacer una donación en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 
 
 

Giving Tree Program 2024 / Programa de Árbol de Dar  
 

This Christmas Season there is a Giving Tree located at the front entrance/exit of the Church. The 
ornaments on the tree this year will benefit the housed families and the unhoused clients who come 
looking for services at our Outreach Office on the St. Lucy Church Campus. The number of tags rep-
resent an estimate of families and clients that are served each month. 
 

Each ornament has a specific item indicated and a return by date. After purchasing a gift, please attach the 
ornament, then place it in one of the boxes labeled “Giving Tree Donations” during the weekend masses. 
Should you miss the return by date, you may still drop it off in the Church or at the Office.  
 

If you purchase a gift card, please indicate the amount on the gift card, include the activation receipt, and 
place in an envelope addressed to St. Lucy SVdP Conference. Place this envelope in the Sunday collection 
basket or deliver to the St Lucy Parish Office. 
 

If you take an ornament with a rent donation indicated, you have three choices. Write a check to St. Vincent 
de Paul, Use Cash, Or the QR Code. There will be a small envelope attached. Please put a check or cash or 
a QR code receipt in the envelope. Place this envelope in the Sunday collection basket or deliver to the St 
Lucy Parish Office. 
 

Any form of monetary gift should be put in the collection basket during the offertory collection. 
Please do not put gift cards and monetary donations in the Giving Tree boxes. 
 
Esta temporada navideña hay un árbol de donaciones ubicado en las entradas de la iglesia. Los adornos be-
neficiarán a las familias y a los clientes sin hogar que vienen en nuestra comunidad. La cantidad de etiquetas 
es una estimación de las familias y los clientes que reciben servicios. 
 

Cada adorno tiene un artículo específico indicado y una fecha de devolución. Después de comprar un regalo, 
coloque colóquelo con en adorno en una de las cajas que dicen "Donaciones al árbol de donaciones". Favor  
preste atención a la fecha de devolución. 
 

Si compra una tarjeta de regalo, indique el monto en la tarjeta de regalo, incluya el recibo de activación y co-
lóquela en un sobre dirigido a la Oficina de Servicios Sociales/SVdP. Colóquelo en la canasta de la colecta 
del domingo o tráigalo a la Oficina Parroquial. 
 

Si toma un adorno con una donación para renta, tiene tres opciones. Escriba un cheque a nombre de San 
Vicente de Paúl, utilice dinero en efectivo o el código QR. Coloque el cheque, dinero en efectivo o un recibo 
con código QR en un sobre. Coloque este sobre en la canasta de la colecta del domingo o tráigalo a la ofici-
na parroquial. 
 

Cualquier forma de obsequio monetario debe colocarse en la canasta de la colecta. No coloque tarje-
tas de regalo ni donaciones monetarias en las cajas del árbol de donaciones. 

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.                  Maria Elena (408) 391-6222  

Los invitamos a nuestras reuniones 
del grupo de Legión de Maria todos los 
Jueves a las 7 pm en el Salón PAC-B.  

Patricia Alvarado  408-489-7517 

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139, Passcode: Knights           

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 6 

 



 

 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
Every Thursday:  9 AM - 12 PM,  Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL  BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,  Bendición: 11:45 AM    

 

 Marriage Help – Retrouvaille (pronounced retro-vi) has helped tens of thou-
sands of couples at all stages of disillusionment or misery in their marriage. This 
program can help you too. For confidential information about or to register for the 
January In-Person Marriage Program beginning with a weekend on January 17-19, 2025 call 408-605-4998 , 
email: SanJose@RetroCA.com or visit the web site at www.HelpOurMarriage.org 
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Holiday Bulletin Deadline Announcement: 
BULLETIN DATE DUE DATE & TIME 

Sun. Dec. 15, 2024 Thursday, Dec. 5, 2024 

Sun. Dec. 22, 2024 Wednesday. Dec. 11, 2024 

Sun. Dec. 29, 2024 Thursday, Dec. 19, 2024 

Sun. Jan 5, 2025 Thursday, Dec. 19, 2024 

Anuncio de Fechas de entrega de anuncios: 

BULLETIN  FECHA 

Dom. 15 de Dic. 2024 Jueves 5 de Diciembre 

Dom. 22 de Dic. 2024 Miércoles, 13 de Diciembre 

Dom. 29 de Dic. 2024 Jueves, 19 de Diciembre 

Dom. 5 de Enero 2024 Jueves, 19 de Diciembre 

 

Monthly "Encounter Nights" at St. Lucy Parish Church  
 

Engage in Eucharistic Adoration - Dedicated Time with the Lord  
the First Monday of each month from 7 pm to 8 pm,  

Benediction concludes the session at 7:45 pm 
 

JOIN US THIS MONDAY DECEMBER 1 
 
 

"Noches de Encuentro" Mensuales  
 

el primer lunes de cada mes de 7 pm a 8 pm, la Bendición concluye la sesión a las 7:45 pm.  
Tome este tiempo dedicado para estar con el Señor y profundizar su conexión espiritual 

 

LA PROXIMA NOCHE SERA ESTE LUNES 1 DE DICIEMBRE 

Beyond our Parish 
Diocesan celebration of  
Our Lady of Guadalupe 

 Friday, December 6, 2024 
 

Bishop Oscar Cantú will cele-
brate a diocesan Mass in honor 
of Our Lady of Guadalupe at 
Our Lady of Guadalupe Parish. 
The welcome procession of 
Parishes starts at 6 PM. Bring your Guadalupan 
banner. Mass begins at 7 PM 
 
 
 

Celebración Diocesana en honor a  
Nuestra Señora de Guadalupe 
Viernes 6 de diciembre, 2024 

 

El Obispo Cantú estará celebrando la misa Dioce-
sana en honor de Nuestra Señora de Guadalupe, 
en la parroquia de Nuestra Señora de Guadalupe. 
Las procesiones de las parroquias son bienvenidas 
empezando a las 6 pm. Favor de traer su estandar-
te Guadalupano. La Misa empieza a las 7 pm. 
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Joanne Sullins
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GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
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Acoustic Ceiling Removal
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Dr. Christine Throm
Audiologist
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hearing aid testing, evaluations,
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